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BCTYII
AHoOTAIlII HABYAJbHOI JHUCIUILIIHA

HapuanpHa mucrumuiina «3icTaBHE MOBO3HABCTBO» BuBYaeThcsi Ha I kypei (I
ceMecTp) JApyroro (MariCTepchbKOoro) OCBITHBOTO PIBHA 1 3HAWOMHUTH CIIyXadiB 3
TEOPETUKO-METONOJOTIYHUMH  HANpPAMOBaHHAMH B [ApUHI  KOHTPACTHUBHOTO
MOBO3HAaBCTBa, 30KpeMa 3 OCHOBHHMH TIOHATTSAMH Ta METOAUKOIO 3iCTaBHHUX
JTOCHIPKeHb, 10 JO03BOJSE B MPUKIAJHOMY AacHeKTi MPOBOJUTH JOCHIKEHHS B
3a3HayeHIi cdepi Ha BUCOKOMY MPOQECIHHOMY pIBHI.

Mera HABYAJBHOI  JAUCIHHILIIHHU — chopmyBaru y CITyxadyiB
TEOPETUKO-METOJOJIOTTYHI KOMIIETEHIIIi, JOCTaTHI MJig MIPOAYyKyBaHHS e(PEKTUBHUX
MPUKIIATHUX 31CTABHUX JI0CI1IKEHb.

3aBIaHHA IMCUMILTIHM — (DOPMYBaHHS JIIHTBICTUYHOTO CBITOIJISITY CITyXadiB.

VY pesynbrari BUBUCHHS AUCIUILIIIHU 37100yBay TOBUHEH 3HATH:

— OHTOJIOT1YHY CYTHICTb 31CTaBHUX JIOCIIIIPKEHb;

— MiCIIe 31CTaBHOTO MOBO3HABCTBA B CUCTEMI HayK;

— KJIIOYOBI ACMEKTH 1CTOPIi 31CTABHOTO MOBO3HABCTBA;

— TpoOJIEMHI MUTAHHS TUIOJOTIT Ta XapaKTepPOJIOTi; TUIOJIOTIYHY KIacH(piKallio

MOB;

— METOJUKY 31CTaBHOIO JOCII1PKEHHS;

— 0COOMMBOCTI  31CTAaBHOTO  JIOCHIJDKEHHS  (DOHOJIOTIYHUX, CIOBOTBIPHUX,

rpaMaTUYHUX, JEKCUUYHUX CUCTEM PI3HUX MOB.

VY pe3ynbrari BUBYEHHSI JUCIUILIIHU 3/100yBad MOBUHEH YMITH:

— XapaKTepu3yBaTu TEOPETHUHI 3acaau (KOHIIEMIIii, KaTeropii, MpUHILIUIN, OCHOBHI
HNOHSATTS. TOILIO) 3ICTABHOI JIIHIBICTUKHM, aHAaJi3yBaTH B MOPIBHSAJIBHOMY AaCHEKTI
THTBOP110cO(ChKI TOCTYNIATH PI3HUX MOBO3HABUMX IIKLJ,

— 3aCTOCOBYBATM METOAM KOHTPACTUBHOIO BHMBUEHHS MOB JUIsl YCHIIIHOTO M
edexTuBHOTO 3/1MicCHeHHS (haxOBOi MIsUIBHOCTI;

— npodeCiitHO MOCITYTOBYBAaTHCS CIEIIAIbHOI TEPMIHOJIOTIEI0 JIJIsi PO3B’I3aHHS
NPaKTUYHUX 3aBJaHb;

— OLIHIOBaTH W KPUTUYHO aHaJi3yBaTd 3Ha4yll mpoOnemu (ijoiorii, 30kpema
JHTBICTUYHI SIBUIIIA, BU3HAYATH IXHIO B3a€MOJIII0 HA PIBHSIX MOBHO1 CUCTEMU;

— BHKOPUCTOBYBaTH TEOPETWYHI 3HAHHA TPH HANMUCaHHI HAYKOBUX Ipailb
(HaykoBHX pedepaTiB, AUILUIOMHHUX, MariCTEpCbKUX poOIT), a TAaKOXK aHaII3yBaTh Ha
HaJICX)KHOMY HayKOBOMY pPiBHI MOBHMI Marepiau,

— o0upard ONTUMAJIbHI JOCHIAHUIIBKI IMAXOAW W METOOM IS aHaji3zy
KOHKPETHOTI'O JIHIBICTHYHOTO MaTepialry.

IIpodeciiini KOMIETEHTHOCTI Ta pe3yJIbTATH HABYAHHS, SIKUX HAa0yBalOTh
3100yBa4i OCBITH BHACJAIA0K BHBYECHHA HABYAJIbHOI JUCUMILUIIHM “3icTaBHA
JiHrBicTUKa” (M@PH Ta 3MICT KOMIIETEHTHOCTEH Ta NMPOrPaAaMHHMX PpPe3yJbTaTiB



HABYaHHS BKa3aHo BianmoBigno a0 OII “Anmiilicbka MoOBa B MiMKHAPOIHIN
KOMYHikanii”’, BBeneHoi B air0 3BO “YniBepcurer Kopoas lanmiaa” 29 tpaBHs

2026 p.

Indp Ta HA3Ba KOMIIETEHTHOCTI

HIudgp Ta Ha3Ba NporpaMmHux
pe3yJabTaTiB HABYaAHHS

3K 1. 3naTHIiCTh CHIIKYBATHUCS JIEPKABHOIO
MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TUCHMOBO.

[1PH 2. YneBHeHO BOJOIITH AEPIKABHOIO
Ta 1HO3€MHOIO MOBaMU JJIsl peaizamii
[MMCbMOBO1 Ta YCHOI KOMYHIKaIlli,
30KpeMa B CUTYallisIX MPOPeciiHOro i
HAyKOBOTO CIIUTKYBaHHS; MPE3CHTYBAaTU
pe3yabTaT JOCHIIIKEHb JEPKaBHOIO Ta
1HO3€MHOIO MOBaMHU.

3K 2. 3natHicTh OyTH KPUTHYHHM 1
CaMOKPUTHUYHHM.

[1PH 3. 3actocoByBaTu cydacHi METOJUKH
| TEXHOJIOT'11, 30Kpema 1HhOpMaIIiiHi, 715
YCHIIIHOTO 1 €()eKTUBHOTO 3/11iCHEHHS
nmpodeciitHoT MsUTBHOCTI Ta 3a0€3NeUeHHS
SIKOCT1 JOCJIIJPKEHHS! B KOHKPETHIN
(b17I0J0T1YHIN TaTy3i.

3K 3. 3naTHiCTh 70 MOINIYKY, ONpaIfOBaHHS
Ta aHai3y iHGopMallii 3 pi3HUX JKEpeT.

[1PH 4. OuintoBaTH it KpUTUYHO
aHaJI13yBaTH COIliaJIbHI, 0COOUCTICHI Ta
npodeciiiHo 3HaUyII MpodIEMU 1
[IPOTIOHYBATH IIJISXH iX BUPIIICHHS Y
CKJIQJHUX 1 HeTlepen0aqyBaHUX yMOBAX,
110 TOTPeOy€ 3aCTOCYBAaHHS HOBUX
M1IXO/1B Ta MPOTHO3YBaHHSI.

3K 6. 31aTHICTD CITUJIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

[1PH 7. AnanizyBaTu, HOpIBHIOBATH 1
Ky1acu(iKyBaTH pi3H1 HAIIPSMH 1 IIIKOIH B
JTIHTBICTHITI.

3K 7. 3naTHicTh A0 aOCTPAKTHOTO
MUCJICHHSI, aHaI13y Ta CUHTE3Y.

[TPH 9. XapakTtepusyBaru TeOpeTUUHI
3acaau (KOHIIEMIi, KaTeropii, MpUHIIUIIH,
OCHOBHI MOHSTTA TOILIO) Ta MPUKIIAIHI
acriekTu o0paHoi (P1I10JI0TTHHOT
creraizanii.

[IPH 10. 306uparu i cucremaru3yBaTu
MOBHI, JIITEpaTypHi, PONBKIOPHI PaKTH,
IHTEpIPETYBaTH 1 NMEepEKIaaaTi TEKCTU
PI3HUX CTHJIIB 1 KaHPIB (3aJIEKHO B1J
oOpaHoi cremianizarii).

3K 8. HaBruku BUKOPUCTaHHS
1H(MOpMAaIIITHUX 1 KOMYHIKAI[IHHAX
TEXHOJIOTIH.

[1PH 11. 3xificHrOBaTH HayKOBHUI aHai3
MOBHOTO, MOBJIEHHEBOTO 1 JIITEPaTypHOTO
MaTepially, IHTepIPETYBaTH Ta

CTPYKTYPYBAaTH MOTO 3 YPaXyBaHHSIM




TOIITbHUX METOIOJOTIYHUX ITPUHITUITIIB,
(dbopMyITIOBaTH y3arajabHEHHS HAa OCHOBI
CaMOCTIITHO OMpalbOBaHUX JTAHUX.

3K 9. 3narHicTh 10 aganTarii Ta aii B HOBIA
CHUTYyaIIii.

[1PH 14. CtBOproBaTu, aHaji3yBaru i
penaryBaTv TEKCTHU PI3HUX CTHIIIB Ta
DPKaHPIB.

3K 10. 3nartHicTh CUIKYBaTUCA 3
peICTaBHUKAMU 1HIIUX MPOPECIMHUX TPy
PI3HOTO PIBHSA (3 €KCIIEPTAMHU 3 THIITUX
rajgy3ed 3HaHb/BUIB €KOHOMIYHOT
JUSIITBHOCTI).

[TPH 15. OOuparu onTuManbH1
TOCHITHUIBK] H1IX0AU i METOIU IS
aHaJ113y KOHKPETHOTO JIIHIBICTUYHOTO Y1
JTiTepaTypHOTO MaTepiay.

3K 11. 3maTHicTh MPOBEICHHS JA0CIIKCHb
Ha HaJIGKHOMY PIBHI.

[TPH 16. BuxopucroByBaTu
Creliani3oBaHi KOHLENTYyaJbHi 3HAHHS 3
00paHoi (h1JI0TOTTYHOT TaTy31 AJIsI

O3B’ sI3aHHS CKJIAJAHMX 3a/1a4 1 mpoliem,
110 TOTpeOy€e OHOBJICHHS Ta IHTETpallii
3HaHb, 9aCTO B YMOBax
HEMOBHO1/HEA0CTAaTHBOI 1H(OpMaIlii Ta
CyNEpEewINBUX BUMOT.

3K 12. 3naTHIiCTh TeHEpYBaTH HOBI 17€1
(KpeaTUBHICTB).

[1PH 17. IlnanyBaru, opraHi3oByBaru,
3I1CHIOBATH 1 IPE3EHTYBATH
mociipkeHHs Ta/abo 1HHOBaIIHHI
PO3POOKH B KOHKPETHIN (D1ITOJIOTTUHIM
ramsysi.

CK 1. 3naTHicTh BUTbHO OPIEHTYBATUCA B
PI3HKX JIHTBICTUYHUX HaMpsiMax 1 IKOJIax.

CK 3. 3gaTHiCTh KPUTUYHO OCMUCITIOBATH
1ICTOpUYHI HaJO0AHHS Ta HOBITHI JOCSTHEHHS
(b171070T1YHOT HAYKH.

CK 4. 3parHicTh 311 CHIOBaTH HAyKOBUA
aHaJli3 1 CTPYKTypyBaHHs MOBHOTO /
MOBJICHHEBOTO i JIITEpAaTypHOTrO MaTepiany 3
ypaxyBaHHSIM KJIAaCUYHHMX 1 HOBITHIX
METO/IOJIOTIYHUX MPUHIIUITIB.

CK 5. YcBigoMiIeHHS METOAOIOTTYHOTO,
OpraHizaiiifHoro Ta mpaBoOBOTO MiATPYHTS,
HEOOX1THOTO JJI TOCHIKEHb Ta/a0o
IHHOBAIIHHUX pO3pOOOK y Tairy3i (ionorii,
CHUIBHOTI Ta 3aXUCTY 1HTEJIEKTyalIbHOI
BJIACHOCTI Ha pe3yJbTaTH TOCTIKEeHb Ta
1HHOBAIIIH.




CK 6. 3garHicTh 3aCTOCOBYBATH MOIINOICHI
3HaHHSA 3 00paHoi (iomOoriyHOT
creniagizamii s BUpIeHHs npodeciiHux
3aBJaHb.

CK 7. 3naTHicTh BUTbHO KOPUCTYBATUCS
CHeIlaJIbHOK TEPMIHOJIOTIEI0 B 00paHiii
rajay3i HUI0TOTIYHUX JOCITIKCHb.

CK 8. YcBigoMiieHHS poJil eKCIIPECUBHUX,
E€MOIIHUX, JIOTIYHUX 3aCO01B MOBH JIJISI
JIOCSATHEHHS 3allJIAHOBAHOTO MParMaTUYHOTO
pe3yJIbTary.

OIIMC HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

KOHTPOJTIO

Kypc nepmuii (1)
CemecTp nepmuii (1)
Kinbkicts kpeautiB EKTC 6
AyIUTOpPHI HABYAJILHI 3aHATTH AeHHa popMma | 3a04yHa popma
TeKITli 30 8
(B rommHax)
ceMiHapu 30 8
(B romuHax)
CamocrTiiina podora 120 164
(B romuHax)
dopMma miICYyMKOBOI0 Ex3amen

(1 cemecTp)

CTpPYKTYPHO-JIOTiYHA ¢cXeMa BUBYEHHS HABYAJIbLHOI AMCHMILIIHN:

ITonepenni AucHMNIIIHA

HacrynHi 1ucuumuiinm

[IpakTryH1 aCIEKTH NIEPEKIIaLy

MPOI'PAMA HABYAJIBHOI JUCLHMUILIITHUA

Iepeaik Tem JiekLiHHOTO MaTepiaay

3micTroBuii moayas I. Ontology and methodology of comparative linguistics.
Lecture 1. Comparative linguistics as a science and educational discipline.
Introduction. Historical background. The subject and tasks of comparative linguistics.

Theoretical foundations. Key achievements of comparative linguistics. Comparative



linguistics as an educational discipline. Comparative and contrastive studies in the
modern context. Current trends and perspectives. Challenges of teaching comparative
linguistics.

Lecture 2. History of comparative linguistics.

Antiquity: Greeks and Romans early ideas about language origins. Early stages of
comparative linguistics. Comparative grammar in the Middle Ages. Birth of
comparative linguistics (18th century). Early Indo-European studies: Franz Bopp,
Rasmus Rask, Jacob Grimm. The classical period of comparative linguistics:
Neogrammarians (Leipzig School). Comparative method. 20th Century developments.
Contemporary comparative linguistics.

Lecture 3. The methodology of comparative linguistics.

Collecting data in comparative linguistics: selection of languages. Types of data
collected (lexical data (vocabulary); phonological data (sounds); morphological data
(word structure); syntactic data (sentence structure); historical and written records. Data
sources. Data accuracy and reliability.

Establishing cognates. Steps in identifying cognates. Application of semantic
filtering. Ruling out borrowings and false cognates. Identification of systematic sound
correspondences.

Establishing regular sound correspondences.

Reconstructing proto-forms (using the comparative method).

Internal reconstruction.

Applying supplementary techniques & building historical models.

Lecture 4. Linguistic typology, characterology, and universals.

Main types of linguistic typology.

Morphological typology: English vs Ukrainian.

Language characterization. Linguistic universals.

Comparison of Universal Grammar (UG) and Linguistic typology.

Lecture 5. Typological classification of languages.

Introduction to linguistic typology. Typological classifications: morphological
typology; syntactic typology (word order); phonological typology.

Morphological typology in detail.

Syntactic typology (word order typology).

Typological vs. genetic classification.

Significance and applications.

3mictoBuii moay.as I1. Contrastive phonetics and phonology.

Lecture 6. A comparison of phonological systems.

Phonology as a linguistic study. Phonemes and phonemic inventories.

Types of phonological systems.

Syllable structure. Phonological processes across languages. Universals and
variation.

Lecture 7. Syllables. Segmental and suprasegmental phonological units.

The syllable, its structure. Segmental phonological units. Consonants and vowels,
their classifications.



Suprasegmental phonological units: intonation, pitch, and rhythm.
Interaction between segmental and suprasegmental units. Prosody and
phonological rules.

3microBuii moayJib III. Comparative word formation and grammar.

Lecture 8. Word building in comparative studies.

Morphology and word formation. The notion of derivation. Comparative
perspective on derivation.

Cross-linguistic considerations.

Derivation vs. inflection. Applications in comparative linguistics.

Derivation in English and Ukrainian: a comparative perspective.

Lecture 9. Morphological systems and grammatical categories.

Types of morphological systems (analytic vs. synthetic).

Grammatical categories expressed via morphology.

Comparison between English and Ukrainian.

Lecture 10. Typology of the morphological systems of English and Ukrainian.

Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and
Ukrainian words. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.
Typological features of notionals (nouns, adjectives, pronouns, verbs, adverbs) and
functionals (modal words, prepositions, conjunctions, particles).

Lectures 11-12. Typology of the syntactic systems.

Syntactic relations and the ways of their realisation (in English and Ukrainian).
Types of the word-groups. Typology of sentence, structural types of sentences in English
and Ukrainian. One-member sentences. One-word sentences. The structural
segmentation of the sentence.

Typology of the main parts of the sentence. Typological characteristics and
semantic functions of the subject and the predicate. Typology of the secondary parts of
the sentence.

Typology of the composite sentence. Typology of the compound sentence.

3micTroBuii moayasb IV. Comparative lexicology and phraseology.

Lectures 13-14. Typology of the lexical systems.

The semiotic classification of lexicon. Semiotic superclasses of words. Socially,
stylistically and functionally distinguished classes of words. Onomasiological and
semasiological characteristics of different units of lexicon.

Substantivization,  adjectivization,  verbalization, adverbialization and
pronominalization in English and Ukrainian.

Lecture 15. Typology of idiomatic and set expressions.

Key terms and definitions. Classifying idiomatic and set expressions: typologies
based on semantics, structure, degree of fixity, and origin. Idioms and set expressions in
English vs. Ukrainian. Functions of idiomatic expressions.



3MicT ceMiHApPCHKHUX 3aHATD.

Seminar 1. Comparative linguistics as a science and educational discipline.

1. The subject and tasks of comparative linguistics. Theoretical foundations.

2. Key achievements of comparative linguistics.

3. Comparative linguistics as an educational discipline.

4. Comparative and contrastive studies in the modern context.

5. Current trends and perspectives.

6. Challenges of teaching comparative linguistics.

Seminar 2. History of comparative linguistics.

1. Early stages of comparative linguistics. Antiquity: Greeks and Romans early
ideas about language origins.

2. Comparative grammar in the Middle Ages.

3. Birth of comparative linguistics (18th century). Early Indo-European studies:
Franz Bopp, Rasmus Rask, Jacob Grimm.

4. The classical period of comparative linguistics: Neogrammarians (Leipzig
School).

5. Comparative method. 20th century developments.

6. Contemporary comparative linguistics.

Seminar 3. The methodology of comparative linguistics.

1. Collecting data in comparative linguistics. Types of data collected.

2. Cognates. Steps in identifying cognates.

3. Regular sound correspondences. Reconstructing proto-forms (using the
comparative method). Internal reconstruction.

4. Applying supplementary techniques & building historical models.

Seminar 4. Linguistic typology, characterization, and universals.

1. Main types of linguistic typology.

2. Language characterization.

3. Linguistic universals.

4. Comparison of Universal Grammar (UG) and Linguistic typology.

Seminar 5. Typological Classification of Languages.

1. Three major typological classifications: morphological typology; syntactic
typology (word order); phonological typology.

2. Morphological typology in detail.

3. Syntactic typology (word order typology).

4. Typological vs. Genetic classification.

5. Significance and applications.

3microBuii monyJsb II. Contrastive phonetics and phonology.
Seminar 6. A comparison of phonological systems.
1. Phonology as a linguistic study. Phonemes and phonemic inventories.
2. Types of phonological systems.
3. Syllable structure.
4. Phonological processes across languages.
5. Universals and variation.



units.

Seminar 7. Syllables. Segmental and suprasegmental phonological units.

1. The notion of the syllable. Syllable structure.

2. Segmental phonological units.

3. Classification of consonants and vowels.

4. Stress, intonation, pitch, length, and rhythm as suprasegmental phonological

5. Interaction between segmental and suprasegmental units.
6. Prosody and phonological rules.

3microBuii moayas III. Comparative word formation and grammar.
Seminar 8. Word building in comparative studies.

1. Morphology and word formation.

2. Comparative perspective on derivation. Cross-linguistic considerations.
3. Derivation vs. inflection. Applications in comparative linguistics.

4. Derivation in English and Ukrainian: a comparative perspective.
Seminar 9. Morphological systems and grammatical categories.

1. Types of morphological systems (analytic vs. synthetic).

2. Grammatical categories expressed via morphology.

3. Comparison between English and Ukrainian.

Seminar 10. Typology of the morphological systems of English and

Ukrainian.

1. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and

Ukrainian words.

2. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.

3. Typological features of notionals:

3.1. Nouns.

3.2. Adjectives.

3.3 Pronouns.

3.4. Verbs.

3.5. Adverbs.

4. Typological features of functionals:

4.1. Modal words.

4.2. Prepositions.

4.3. Conjunctions.

4.4. Particles.

4.5. Interjections.

Seminars 11-12. Typology of the syntactic systems.

1. Syntactic relations and the ways of their realisation (in English and Ukrainian).
. Types of word-groups.

. Typology of sentences, structural types of sentences in English and Ukrainian.
. One-member sentences. One-word sentences.

. The structural segmentation of the sentence.

. Typology of the main parts of the sentence.

. Typological characteristics and semantic functions of the subject.

. Typological characteristics and semantic functions of the predicate.

(o BEN Be) RNV, I SR UV I \ O]



9. Typology of the secondary parts of the sentence.

10. Typology of the composite sentence.

11. Typology of the compound sentence.

3micTroBuii moayasb IV. Comparative lexicology and phraseology.

Seminars 13-14. Typology of the lexical systems.

1. The semiotic classification of lexicon.

2. Semiotic superclasses of words.

3. Socially, stylistically and functionally distinguished classes of words.

4. Onomasiological and semasiological characteristics of different units of
lexicon.

5. Substantivization, adjectivization, verbalization, adverbialization and
pronominalization in English and Ukrainian.

Seminar 15. Typology of idiomatic and set expressions.

1. Key terms and definitions.

2. Classifying idiomatic and set expressions: typologies based on semantics,
structure, degree of fixity, and origin.

3. Idioms and set expressions in English vs. Ukrainian. Functions of idiomatic
expressions.

3MicT camocCTiiHHOI pO0OTH CTYIEeHTIB
Po3noais roquH, BUALJIEHUX HA BUBYEHHS TUCHUILIIHA
“3ictraBHe MOBO3HABCTBO”’

Po3nmoxis roqun

HaiimenyBaHHs BUIIB PoOiT enna 3209HA

¢popma ¢popma

Camocrtiiina po6oTa, rofl, y T.4.: 120 164
OmnpairtoBaHHs Marepiaity, BUKJIaJEHOTO Ha 3aHATTIX 20 30
[TinroroBKa 10 MPAKTUYHUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBHUX 3aXO/IiB 20 30
[TizroToBKa 10 MOTOYHOTO KOHTPOIIIO 20 10

OmpairtoBanHs Marepiaity, BAHECEHOTO Ha CAMOCTIHE
BUBYCHHS

60 94

IHOJIITUKA KYPCY

1) w000 cucmemu nomouH020 i NIOCyMK08020 KOHMPOIIO

Opeanizayis nomouHo2o0 ma niocyMK0B8020 cemecmpo8020 KOHMPOIo E E
n

3HAHb CMYOeHmi8, NPOBeOeHHs NPAKMUK ma amecmayii, nepeseoeHHs
noxkaszHukie axkademiunoi ycniwunocmi 3a 100-6a1vHOW0 WKAN0W0 68 cucmemy b



OYIHOK 30 HAYIOHANBLHOIO WKAN0I0 30IUCHIOEMbCA 32i0H0 3 “lonodiceHHam npo cucmemy nomoyHoz2o i
niOCYMKOB0O20 KOHMPONIO, OYIHIOBAHHA 3HAHbL MA GU3HAYEHHs peumunzy 3000ysauié ocsimu’”
O3Haiiomumucs 3 00KYMEHMOM MOICHA 30 NOCUTIAHHSM.

2) w000 ockaprcenna pe3yniomamie KOHMPOIbHUX 3AX00i6

30006y6aui euwjoi oceimu MarOmv NPAGO HA OCKAPHCEHHs OYIHKU 3
QUCYUNTIHU  OMPUMAHOI Ni0 YAC KOHMPOIbHUX 3ax00ie. Anenayis
301licCHIOEMbCsL  8i0n08ioHO0 00 «llonojcennss npo  nonimuxy ma
8pe2yn08ants KOHuikmuux cumyayiuy. O3HatomMumucsy 3 OOKYMeHmMOoM
MOJICHA 34 NOKIUKAHHAM.

3) w000 gionpayro8anna NPONYWLEHUX 3AHAMb

3eiono 3 “llonoocennam npo opeauizayito 0cgimHb020 npoyecy”
3000)8a4  OONYCKAEMbCS 00 CeMeCmpoB8020 KOHMPONIO 3 KOHKPEmHOI
HABYANLHOI OUCYUNIIHU (CeMecmpo8o2o eK3ameHy, OupepeHyitiosanozo
3aNiKy), AKWO BIiH BUKOHAB YCi 6udu podim, nepedbayeHi Ha cemecmp
HABYANLHUM NIAHOM MA CULAbYCOM/POOOUOI0 NPOSPAMOIO HABUANLHOL
oucyunniny,  niomeepoud  ONAHYBAHHS  HA  MIHIMATIbHOMY  DIi6HI
pe3yibmamis HaguawHs (ompumas >35 danu), 8ionpayio6as BUHAYEHI
IHOUBIOYANLHUM — HABYAILHUM — NIAHOM  6CI  JIeKYIUHI, NpaKmu4Hi,
ceMiHapcoKi ma 1abopamopHi  3aHAMMsA, HA AKUX GiH 0)8 GIOCYMHIll.
OsHatiomumucs 3 00KYMEHMOM MONCHA 3d NOKIUKAHHSM.

4) w000 oompumanus akademiunoi 0oopouecnocmi

“Ilonooicennss npo cucmemy 3abe3neuenHs aKademiyHoi 0obpoyecHocmi’”
3AKPINIIOE MOPAbHI NPUHYUNU, HOPMU Md NPABUNd emMUYHOI NOBEOIHKU,
NO3UMUBHO20, CAPUAMIUBO20, 00OPOUECHO20 OCBIMHLO2O [ HAYKOBO2O
cepedosuwa, npogeciunoi OisnbHOCmi ma npogecilinoeo CRiIKY8aAHHS
cnitbHomu  Yuieepcumemy, GUKIAOAHHA MA NPOBAONCEHHS HAYKOBOI
(meopuoi) OdisnbHocmi 3 Memorw 3abe3nedueHHs 008ipu 00 pe3yIbmamis
HasuanHs. O3HAUOMUMUCL 3 OOKYMEHMOM MON*CHA 30 NOKIUKAHHAM.

5) w000 eukopucmanns wmyuno2o inmenekmy

u
“Ilonimuxa 6UKOPUCMAHHS WMYYHO20 IHMeLeKmy  8U3HAYAe NONIMUKY U000 E E
BUKOPUCTMAHHA MEXHIYHUX 3aco0i8 HA OCHOBI WMYYHO2O IHMENeKmy 6
ocgimnbomy  npoyeci.  O3HauoMumucb 3  OOKYMEHMOM  MOXCHA — 3d
noxauxanuam. “‘Ilonooicenns npo cucmemy 3abe3nedueHHs aKademiuHol =
0obpouecrocmi” micmums peKomMeHOayii w000 BUKOPUCTNAHHSL 8 AKAOEMIUHUX E
meKkcmax 2eHepamopie Ha OCHOGI wimyuHnoco inmenexmy. O3HaloMumucs 3 " "l:q
OOKYMEHMOM MOINCHA 34 NOKIUKAHHIM.

6) W000 BUKOPUCMAHHA MEXHIYHUX 3AC00I8 8 AYOUMOPITi ma NPABUIA KOMYHIKAYTT

Bukopucmanus mobinonux meneghonie, nianuiemie ma iHUUX 2adxrcemis nio

yac JeKyitiHuUX ma NpaKmuyHux 3aHAmb 00380NAEMbCA  GUKIIOUHO Y = .
HABYANbHUX YINAX (0N YMOYHEHHS NeBHUX OAaHUX, NepesipKu Npasonucy, ﬂ



https://ukd.edu.ua/sites/default/files/2026-09/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%20%D1%81%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B5%D0%BC%D1%83%20%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%BD%D1%8E%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_2026.pdf
https://bit.ly/3CnfUgk
https://docs.google.com/document/d/e/2PACX-1vQyt0z40Wwlid4LIBHKyKI-gGnxWeg-TU-AKUwnjFQEqbBPFxTK6yADPHbrF-_-N6p22zJykEtEM-Y-/pub
https://docs.google.com/document/d/e/2PACX-1vQEz2QeEjBQJ1is4M39diSoYzAtnUVHa-_tMrJu9RHaLDM5dPFJYN1dK9vRd2cyhfmvXdvraGf6EIk8/pub#ftnt1
https://docs.google.com/document/u/1/d/e/2PACX-1vTj1w6QvtcVbZbXh9v3gqTBwe4JGhB-cwtzzt7PTNYFrFke--yXcC7VJOuCvG9nAL35Rf_NnfTqgVZA/pub
https://docs.google.com/document/d/e/2PACX-1vQEz2QeEjBQJ1is4M39diSoYzAtnUVHa-_tMrJu9RHaLDM5dPFJYN1dK9vRd2cyhfmvXdvraGf6EIk8/pub#ftnt1

ompumanHs 008i0Kk080i inghopmayii mowo). Ha eadscemax nosunen Oymu akmugo8anutl pexcum «oe3
38YKY» 00 nouamky 3anamms. 11i0 uac 3ansamv 3a00pOHEHO HAOCUNAHHA MEKCMOBUX NOBIOOMIEHD,
NPOCIYX08YEAHHA MY3UKU, NEpesipKa eleKmpOHHOI nowmu, coyianvhux mepedxc mowjo. Ilio uac
BUKOHAHHS 3AX00i8 KOHMPONIO BUKOPUCIAHHA 2A0NHCemi8 3a00POHeHO (34 BUHAMKOM, KOIU ye
nepeobayeHo ymoeamu 1020 nposedeHHs). Y pazi nopyuieHHs yiei 3a00poHU  pe3ynvmam
anynbo8yemuvcs 6e3 npasa nepeckaadanus. O3HAUOMUMUCL 3 8IONOGIOHUM OOKYMEHMOM MONCHA 34
NOCULAHHIM.

Komynixayis 6iobysacmuvcs uepes enekmpoumny nowimy i cmopinky oucyuniinu ¢ Moodle.

7) w000 3apaxyeanus pe3ynomamié HAGUAHHA, 3000YMUX WIAXOM
dopmanvuoi/inghopmanvuoi oceimu

IIpoyedypu 6usHamHa pe3ynbmamié HAGUAHHA, 3000YMUX WISAXOM
Gopmanvroi/ingpopmanvroi  oceimu  eusnauaromocs  «llonoscenuam  npo
NOPAOOK BUBHAHHS Pe3VIbINaAmMIie HAGYAHHS, 3000YMUX WAAXOM HehopMAaTbHOT
ma / abo inghopmanvroi oceimuy. O3HAUOMUMUCH 3 OOKYMEHMOM MOJICHA 34

NOKJIUKAHHAM.

METOIU HABYAHHA
[lix 4Yac BUBYEHHS MAMCHUIUIIHK 3aCTOCOBYETHCS KOMIUIEKC METOAIB IS
oprasizaiii HaBYaHHS CTYIEHTIB 3 METOI0 PO3BUTKY IX JIOTITYHOIO Ta aOCTPaKTHOIO
MUCJIEHHS, TBOPYMX 3110HOCTEH, MIJBUILEHHS MOTHUBALIL /10 HABYaHHS Ta (popMyBaHHS
0COOMCTOCTI MAaOYTHHOTO (paxiBIsl B raity3i KyJIbTypH 1 MUCTELITBA.

IIporpamumii pe3yjabrar MeToau HAaBYAHHSA MeToa OLiHIOBAHHS
HABYAHHSA

[TPH 2. YieBHEHO BOIOAITA | MOSICHIOBAJIBHO-i1I0cTpa | [I0TOYHMI KOHTPOJIb
nep>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO THUBHHUI METO/ (ycHMi1, TUCEMOBUA,
MOBaMH JIJisl peasizaiii (pO3MOBIb, JIEKILIS, TECTOBHH,
TMCHEMOBOI Ta YCHOI HaByajbHa a00 METOJIUYHA | CAMOKOHTPOJIb).
KOMYHIKallii, 30KpeMa B JiTeparypa, CJIOBECHI,
CUTYyalisIX mpodeciiHoro i HAOYH1 IPUIOMU); IincymkoBHii KOHTPOJIb
HAyKOBOTO CIILJIKYBaHHS; penpoayKTUBHUI MeTo | (ex3ameH y ¢hopmi
IPE3EHTYBATH PE3yJbTaTH (BUKOHAHHSI PAKTHYHUX | KOMIT IOTEPHOTO
IOCTIIKEHDb IepKaBHOIO Ta | 3aBJaHb, I1ATOTOBKA TECTYBaHHS).
1HO3eMHOIO MOBaMH. pe3eHTAIIHHIX
[TPH 3. 3acTtocoByBaru Marepialis y
Cy4acHi METOJIUKH 1 BCTaHOBJICHOMY (hopmari,
TEXHOJIOT'11, 30KpeMa 3aCTOCYBAaHHI IPHITOMIB
1H(opMaliiiHi, A1 YCHIIIHOTO HiHrBiCTH‘_lHOFO aHaisy,
it epeKTHBHOTO 3ilicHeHHss | IPAKTUYHI MCTOIUKH);
npodeciitHoT AISILHOCTI Ta MeTo/ npo0/IeMHOT0
3a0€3TeUCHHS SKOCTI BHUKJIAICHHHA .(HPHPVIOM
TTOCJIIIPKEHHST B KOHKPETHI! HOPiBHfIHH’I p13HHX
GbiToJIOTTYHIN TaTy3i. IIOITIAMNIB Ta MIAXOAIB 10
[IPH 4. OwuintoBary ii BUPILIECHHS IPOOJIEMH,
KPUTUYHO aHaJ13yBaTH



https://ukd.edu.ua/sites/default/files/2025-06/%D0%9D%D0%B0%D0%BA%D0%B0%D0%B7_21_%D0%BE%D0%B4_%D0%B2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%B4%D0%B8%20%D0%B7%20%D0%B0%D1%83%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%96%D0%B9_%D1%82%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D1%84%D0%BE%D0%BD%D0%B8.pdf
https://ukd.edu.ua/sites/default/files/2022-12/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%BE_%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%8F%D0%B4%D0%BE%D0%BA_%D0%B2%D0%B8%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%96%D0%B2_%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D1%87%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F_%D0%B7%D0%B4%D0%BE%D0%B1%D1%83%D1%82%D0%B8%D1%85_%D1%88%D0%BB%D1%8F%D1%85%D0%BE%D0%BC.pdf

coLiaJibHi, 0COOMCTICHI Ta
npodeciiino 3HaTyIII
npo0JIeMH 1 MPONIOHYBAaTH
MUISIXH X BUPIMICHHS Y
CKJIAHUX 1
Henepen0auyBaHUX YMOBAx,
110 MOTpedy€ 3aCTOCYBaHHS
HOBHX ITIJIXO/IIB Ta
IPOTHO3YBaHHSI.

[1PH 7. AnanizyBaru,
NOPIBHIOBATH 1 KJIacu(pIKyBaTu
P13H1 HANPSMH 1 LIKOJIHU B
JTIHTBICTHIII.

[TPH 9. XapakrepusyBaru
TEOPETUYHI 3acaan
(KoHIIemIIii, Kareropii,
TPUHITUITN, OCHOBHI MIOHATTS
TOIII0) Ta MPUKJIATHI ACTIEKTH
00paHoi (Ppi1070T14HOT
crieriai3anii.

[1PH 10. 36uparu i
CUCTEMaTH3yBaTU MOBHI,
TiTeparypHi, QONTBKIOPHI
dakTu, IHTepIpeTyBaTH i
MEPEKIaaaTH TEKCTH PI3HUX
CTHITIB 1 )KaHPIB (3aJIEIKHO Bi
0o0paHoi cremianizaiii).

[IPH 11. 3miiicaroBaru
HAyKOBUH aHaJi3 MOBHOTO,
MOBJICHHEBOI'O U
TITEpaTypHOTO Marepiany,
IHTEpIpETyBaTH Ta
CTPYKTYpPyBaTH MOTO 3
ypaxyBaHHSIM JOIITEHUAX
METO/I0JIOTIYHUX TPUHIIHUIIIB,
dbopMyIOBaTH y3araJibHEHHS
Ha OCHOB1 CaMOCTIMHO
OTIpaIlbOBAHUX JAHMX.

[TPH 14. CtBOproBaru,
aHATI3yBaTH U pelaryBaTu
TEKCTU PI3HUX CTHIIIB Ta
KaHPIB.

[TPH 15. O6Guparu
ONTUMAJIbHI JOCIIIHUAILIBKI

JEMOHCTpAIIisl CIIOCO0y
PO3B’sI3aHHS 3aBIAHHS);
YaCTKOBO-NOIITYKOBHIA,
a00 eBpPUCTUYHHUIT MeTO]T
(mpuiioM HAyKOBOTO
MOIIYKY, aKTHBI3aIii
MUCJICHHS, CTIOHYKaHHS 10
Mi3HAHHS);
JOCJTITHNIBLKHI METO
(mpuiioM caMOCTIHHOTO
OTpaIfOBaHHS HAYKOBO1
JiTEpATypH, IHKEpe,
IIPUKAOM CIIOCTEPEIKECHHS,
METOJI CUHTE3Y Ta
aHami3y, IHTYKII Ta
TEAYKITIT)




MIXOAM 1 METOIM JUTS
aHaJi3y KOHKPETHOTO
JTIHTBICTUYHOTO YU
JTITepaTypHOTO MaTepiay.
[TPH 16. BuxopucroByBaTu
creliaii30BaH1
KOHIIETITYaIbH1 3HAHHS 3
o0OpaHoi (inororigyHoi ramysi
TUTSI O3B’ SI3aHHS CKIIATHUX
3amad i mpoOiem, mo
noTpedye OHOBJIEHHS Ta
1HTerpalii 3HaHb, 4acTo B
YMOBax
HEIMOBHOI/HENOCTAaTHLOL
1H(popMallii Ta cynepeuInBux
BHMOT.

[IPH 17. Il;manyBarn,
OpraHi30BYBaTH, 3/[IHCHIOBATH
1 IPE3EHTYBATH J10CII1JIKEHHS
Ta/a00 1HHOBALIITH1 pO3pOOKHU
B KOHKPETHI! (1I0J0T1YHIN
rajgysi.

MATEPIAJIBHO-TEXHIYHI PECYPCHU
Jlns BUBYCHHS HABYaJIbHOI JUCHUIUIIHM ‘“3iCTaBHE MOBO3HABCTBO HEOOXIJIHI:
KOMIT'FOTEp/HOYTOYK, MPOEKTOP a00 IHIIUKA MYAbTUMENIMHUN eKpaH JUisl AeMOHCTpalli
NPE3eHTallii; JOCTYIl 10 eJEeKTPOHHUX CIOBHHUKIB; KOPITYCH aHIMIHCHKOI MOBH;
eleKkTpoHH1 010moreku/Haykoi 6a3zu; Moodle/CJ1O.

ONIHIOBAHHS PE3YJIBbTATIB HABYAHHS
KoHnTpouabHi 3axonmn

Buo 3micm % 6i0 ban
3a2a1bH0T .
ouinku min max
[Torouni
KOHTPOJIbHI TE€CTYBaHHS 60 35 60
3axX0Au
[TincymkoBi
KOHTPOJIbHI TECTYyBaHHA 40 25 40
3axX0Au




Bcroro:

100 60 100

[Ipouenypa mpoBeAeHHS KOHTPOJBHHX 3aXOJIB, @ camMe IOTOYHOTO KOHTPOIIIO
3HaHb MPOTITOM CEMECTpPY Ta MiJCYMKOBOTO CEMECTPOBOTO KOHTPOJIO, PETYTIOETHCS
«ITonoxxeHHSIM PO CUCTEMY MOTOUHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO OI[IHIOBAHHS 3HAHb

Ta BU3HAYEHHS PEUTUHTY CTY/ACHTIBY.

dikcalliss MOTOYHOIO KOHTPOIIO 3iHCHIOEThCS B “EnekTpoHHOMY >XypHai
00Ky YCHIIIHOCTI aKaJIeMIYHO1 Ipynu’ Ha MiJCTaBl YOTUPUOAIBHOI IIKamu — “27; “3”;
“4”; “5”. ¥V pasi BIICYTHOCTI CTy[A€HTa Ha 3aHATTI BUCTABISAEThCA “H”. 3a pe3yJabTaraMu
NOTOYHOTO KOHTpOdto y JKypHasli, aBTOMaTM4YHO BU3HAYAETHCS IMIJICYMKOBA OIIIHKA,

3MIIACHIOETHCS MIAPAXYHOK MPOIMYIICHUX 3aHSTh.

3acanvHi Kpumepii OUiHI08AHHA CEMIHAPCLKUX 3AHAMb

«BigmiaHO»

Cnyxau BWSIBIIIE TBOpYI 3AIOHOCTI, CAaMOCTIHHO OI[IHIOE HOBI
(dakTn, sBUmA, iAel; 3HAXOAUTH JKepena 1Hdopmamii Ta
CaMOCTIHHO BHKOPHCTOBYE X BIJIOBITHO M0 LiJI€H, MOCTaBIECHUX
BHUKJIaJIa4eM; BUIbHO BHUCJIOBJIIOE BJIACHI JTyMKHA 1 BITYYTTA,
BHU3HAYa€ Mporpamy OcCOOMCTOI Mi3HABaJbHOI  AISIILHOCTI,
BUKOPUCTOBYE HaOyTi 3HAHHA 1 BMIHHA B HECTaHJIAPTHHUX
CUTYaIlisX.

«Jloope»

Cnyxau 3maTHUIl 3acTOCOBYBaTH BHMBYEHHMI Marepiall Ha piBHI
CTaHJAPTHUX  CHUTyallil, YacTKOBO KOHTPOJIOBATH  BJACHI
HaBYaJbHI [J1i, HABOJUTU OKpEeMi BJACHI MNPUKIAAU Ha
HiATBEP/UKEHHS  TMEBHMX  TBEP/KEHb: BMI€  IOpPIBHIOBATH,
y3arajibHIOBaTH, CUCTEMAaTU3yBaTH 1H(OpMaIi0 i KEPIBHULITBOM
BUKJIa/laya, B LIJIOMY CaMOCTIHHO 3aCTOCOBYBATH Ii Ha MpaKTHII],
KOHTPOJIIOBATH BIIACHY JAISUIbHICTh, BHIIPABISTH IOMUJIIKU 1
n00MpaTi apryMEeHTH Ha MiATBEPAKCHHs MEBHUX AYMOK; BUIBHO
BOJIOJII€E BUBYEHHM OOCATOM MaTepiajly Ta BMIE 3aCTOCOBYBAaTH
Horo Ha NpakTUlli; BUIBHO pO3B’A3y€ 3aqadl B CTaHIAPTHHUX
CHUTYalliIX, CaMOCTIHO BHITPABIISE OIMYIIEHI TTOMIIKH, AOOHpae
NEPEeKOHJIMBI apTyMEHTH Ha IiITBEpKEHHsI BUBYEHOTO Marepialy.

«3a10BLIIBHOY

Crnyxad Bosonie MarepiaJloM Ha TMOYAaTKOBOMY piBHI, 3HA4YHY
YaCTUHY Marepiajqy BIATBOPIOE Ha PENPOIYKTUBHOMY piBHI,
3MaTHUIM 3a JOTIOMOTOI0 BHKJIAJa4a JIOTIYHO BIATBOPUTH 3HAYHY
HOoro 4acTuHy; BHSBIISI€E 3HAHHS 1 PO3YMIHHS OCHOBHHX ITOJIOJKCHb,
3a JIOTMOMOTOI0 BHKIIAJa4a MOXE aHali3yBaTd HaBYaJIbHUN
Marepiajl, TOpIBHIOBaTM Ta pOOMTH BUCHOBKH, BHIIPABISATH
JIOTTYTIIEH] TTOMUJIIKH.

«He3anoBuisHO»

Cryxad BOJIOZIE€ MaTepiaJioM Ha €JIEMEHTAPHOMY PiBHI 3aCBOEHHS,
BHUKJIAJ]a€ WOTO ypUBYACTUMHU PEUCHHSIMU, BUSBIISE 3[AaTHICTH Ha
piBHI OKpeMHuX (parMeHTiB, IO CTAHOBIATH HE3HAYHY YaCTHUHY
HaBUAJIBHOTO Marepiay.




VYci mpomymieHi 3aHATTSA, a TaKOK HEraTWBHI OIIIHKM CciyXadi 3000B's3aHi
BIJIMTPAITIOBATH BIPOJOBK TPHhOX HACTYIHUX THXKHIB. Y pasi HEIOTPUMAHHS 1€ HOPMH,
3aMicTh “H” B KypHam Oyme BucrabieHo “0” (Hynp OainiB), 6e3 mpaBa mepes3nadi.
BianmpanboBane JexIiiifHe 3aHATTS B €JICKTPOHHOMY JKYPHAII TMO3HAYAETHCS JIITEPOIO
«BY».

OOOB’SI3K0OB1 10 BUKOHAHHSI € YCl MOTOYHI KOHTPOJIbHI TECTYBaHHS, MPAKTUYHI
3aBIaHHS (K YaCTUHA CEMIHAPCHKUX 3aHSATB).

Jlo TiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO JOIYCKAIOTBhCS ClyXadi, sKi 3a pe3yibraTaMu
NOTOYHOTO KOHTPOJIO OTpUMaiu He MeHie 35 OamiB. Yci cimyxadi, o orpumanu 34
OaiB 1 MEHIIIE, HE JOIMYCKAIOThCS JI0 CKJIaJaHHs I1JCyMKOBOTO KOHTPOJIIO 1 Ha MiJICTaBl
YKJIaJaHHS JI0aTKOBOTO JOTOBOPY, 3IMCHIOIOTH IOBTOPHE BHUBYEHHS AUCIUILIIHU
BIIPOJIOBXK HACTYIMHOTO HABYAJBLHOTO CEMECTpy. 3a pe3yiabTaram MiJICyMKOBOTO
KOHTPOJIIO (€K3aMeH) cTyaeHT Moxke oTrpumaru 40 OamiB. CTymeHTH, K1 TIJ 4ac
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO OTpuManu 24 Oaiud 1 MEHIIE, BBAKAIOThCS TAaKHUMH, IO HE
CKJIaJIM €K3aMEH 1 TOBMHHI UTH Ha TIepe3/iaqy.

3aranpHa CeMECTpOBa OIliHKA 3 JWCIUIUIIHHM, SIKA BHCTABISIETHCS B
eK3aMCHAIIMHUX BIJOMOCTSX OIIHIOEThCA B Oanax (3rigHo 3 Ilkasorw oumiHOBaHHS
3HaHb 3a €EKTC) 1 € cymoro 6aniB OTpUMaHHUX MiJ 4ac MOTOYHOTO Ta IMiJICYyMKOBOTO
KOHTPOITIO.

HIxana oninoBanug 3HaHb 3a EKTC:

Ouinka 3a HAlIOHAJIBHOIO PiBeHb n0csATHEHb, Y% Ikana ECTS

INIKAaJ010

HauionanbHa nudepenuiiioBana mkaJja

BigmiaHo 90 - 100 A
1106 83 — 89 B
o0pe
P 75 - 82 C
_ 67—74 D
3a10BUIBHO
60 — 66 E
_ 35-59 FX
He3agoBuisHO
0—34 F
HaunionanbHa HegudepeHuiiioBana mkaJja
3apaxoBaHo 60 — 100 -
He 3apaxoBaHo 0-59 -

CryneHTH, siKi He 3'SBUIMCA Ha €K3aMeH 0e3 MOBaXHUX MPUYUH, BBAKAIOTHCS TaKUMHU,
110 OJICp KAl HE3aI0OBUIbHY OIlIHKY.
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